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CUBIERTA DE PROTECCIÓN FRENTE A LA 
INTEMPERIE PARA DUO-SYSTEM 

 
COUVERCLE DE PROTECTION POUR DWT 
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE 

 
 

(Piezas de la cubierta de protección / Pièces du couvercle ) 
 

      
 
 
 
                                            Pieza fija  (1)                                  4 x Tacos de plástico y 4 x juntas 
                                           Partie fixe (1)                                  4 x Joints caoutchouc et 4 x clips plastique 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pieza    Pieza 
Lateral (3)     Lateral (4)      
Pièce     Pièce  
Laterale (3)    Laterale (4) 
    

 
 
 
 
 
 
 
 
                                         Pieza móvil (2)                      Barra de sujeción (5) 
      Pièce mobile (2)                                              Barre de Soutien (5) 
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(Primer paso / Première étape) 

 
Colocar por dentro de la pieza fija (1), las piezas laterales (3) y 
(4) y atornillar estas piezas desde el exterior de la cubierta de 
protección. 
 
Placer dans la pièce (1), les parois latérales (3) et (4) et 
visser ces pièces depuis l'extérieur du couvercle. 
 

 
 

 
(Segundo paso / deuxième étape) 

 
Instalar las piezas fijas de la cubierta de protección en 
el depósito, ajustando los pliegues laterales a la 
cubierta del depósito. 
 
Disposer l’ensemble sur le réservoir en prenant soin 
d’emboîter les pièce latérales sur le sertissage du 
couvercle du réservoir. 

 
 

(Tercer paso / Troisième étape) 
 
Meter los tacos de silicona en los agujeros que rodean 
la parte inferior fija de la cubierta de protección, para 
poder fijar el tejado al depósito. 
 
Mettre les clips plastique dans les trous prévus sur les 
parties latérales pour fixer le couvercle sur le dessus du 
réservoir. 

 
 
 

(Cuarto paso / Quatrième étape) 
 
Deslizar la pieza móvil de la cubierta de protección (2) 
sobre la pieza fija (1) ya colocada en el depósito. 
 
Glisser la pièce mobile du couvercle (2) sur la pièce fixe 
(1) déjà installée sur le réservoir 
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(Quinto paso / Cinquième étape) 
 
 
Instalar la barra de sujeción (5) en la pieza móvil (2) 
de la cubierta de protección. 
 
Installer la barre de soutien (5) dans la pièce mobile 
(2) du couvercle. 
 
 

 
 
                     

Cubierta con anclajes para cierre de seguridad 
(Candado no incluido) 
 
Couvercle avec système de fermeture de sécurité 
(Cadena non inclue) 

 
(DEPÓSITO CON CUBIERTA DE PROTECCIÓN FRENTE A LA 

INTEMPERIE PARA DUO SYSTEM Y ACCESORIOS INSTALADOS) 
(RÉSERVOIR AVEC COUVERCLE ET ACCESSOIRES INSTALLÉS) 

  


